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Jeder Mensch ist anders und stellt je nach Komfortbedürfnis, Alter und körperlichen Voraussetzungen andere 
Anforderungen an seine Einrichtung. Wir haben deshalb ERGOPLUS im Programm. Damit lassen sich Küchen ex-
akt auf Ihre Ansprüche hin abstimmen. ERGOPLUS bereitet mit vielen komfortablen Details Freude – praktisch, 
bequem und ergonomisch. Lassen Sie sich Ihren Alltag erleichtern und freuen Sie sich auf vielfältige Optionen, 
die Ihre Küche zu einer maßgeschneiderten Komfortzone machen.

MEER ERGONOMIE, MEER COMFORT … ONDER ALLE OMSTANDIGHEDEN. 
Iedereen is anders en stelt andere eisen aan zijn interieur, afhankelijk van zijn leeftijd, lichamelijke conditie en 
behoefte aan comfort. Hiervoor hebben wij ERGOPLUS in ons assortiment. Keukens kunnen hiermee perfect op 
uw wensen en voorstellingen worden afgestemd. ERGOPLUS geeft plezier met zijn vele comfortabele details en 
is praktisch, gemakkelijk en ergonomisch. Maak ook úw leven van alledag aangenamer en verheug u op de vele 
opties waarmee u van uw keuken een comfortzone op maat maakt.

PLUS D’ERGONOMIE, PLUS DE CONFORT… POUR TOUS. 
Parce que nous sommes tous différents, nous avons d’autres exigences en termes de confort, en fonction de notre 
âge et de nos aptitudes physiques. C’est pourquoi nous proposons ERGOPLUS qui permet d’adapter exactement 
les cuisines à vos desiderata. ERGOPLUS se distingue par ses nombreux détails conviviaux, pratiques, fonction-
nels et ergonomiques. Facilitez-vous la vie et découvrez toutes ces options qui transforment votre cuisine en une 
zone confortable sur mesure.

INCREASED ERGONOMICS, INCREASED COMFORT …  
FOR ALL LIVING SITUATIONS. 
Everybody is different and, depending on their needs for comfort, their age, and physical condition, have different 
furnishing requirements. This is why we have ERGOPLUS in our range. This program allows kitchens to be tai-
lored exactly to your requirements. ERGOPLUS brings joy with a great deal of convenient details - practical, 
comfortable and ergonomic. Make your everyday life easier and look forward to a wide range of options that will 
turn your kitchen into a tailor-made space of comfort.

MEHR ERGONOMIE,
MEHR KOMFORT
FÜR ALLE LEBENSLAGEN.
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PERFEKTE
RAUMPLANUNG
MIT ERGOPLUS.
PERFECT GEPLANDE RUIMTE MET ERGOPLUS.
PARFAITEMENT ORGANISÉ AVEC ERGOPLUS.
PERFECT SPACE PLANNING WITH ERGOPLUS.
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» E R G O P L U S «  
E R G O N O M I S C H E  AU S S TAT T U N G
E R G O N O M I S C H E  U I T R U S T I N G
É Q U I P E M E N T  E R G O N O M I Q U E
E R G O N O M I C  F I T T I N G S

01

02

GENAU SO,  
WIE WIR ES UNS 
WÜNSCHEN.



Komfort ist immer eine individuelle Angelegenheit – ge-
rade in Küchen. Mit ERGOPLUS optimieren Sie Ihren 
Haushalt: 01 Ein ausziehbarer Tablarboden wird bei Be-
darf zur zusätzlichen Abstell- oder Arbeitsfläche. 02 Der 
hochgebaute Geschirrspüler lässt sich im Stehen oder 
Sitzen ein- und ausräumen. 03 + 04 Auf Wunsch elekt-
rifiziert: Die Lift- oder Klapptüren fahren dank der TIP-ON- 
Technologie selbsttätig hoch. 05 Voll ausziehbare Aus-
züge garantieren Übersichtlichkeit. Vorräte lassen sich so 
bequem entnehmen und auffüllen. 06 Ein hochgebauter 
Backofen erhöht die Sicherheit und den Komfort.

PRECIES ZOALS WE HET WILLEN. 
Comfort is altijd een individuele aangelegenheid – zeker 
in de keuken. Met ERGOPLUS optimaliseert u de huis-
houding: 01 De hoog geplaatste vaatwasser kan zowel 
staand als zittend worden in- en uitgeruimd. 02 Een uit-
trekplateau wordt indien nodig extra werkruimte of op-
bergplek. 03 + 04 Indien gewenst elektrisch: met de 
TIP-ON-technologie gaan lift- of klepdeuren vanzelf om-
hoog. 05 Volledig uittrekbare laden garanderen overzich-
telijkheid. Zodat voorraden gemakkelijk uitgenomen en 
ingeruimd kunnen worden. 06 Een hoog geplaatste oven 
vergroot de veiligheid en het comfort.

EXACTEMENT COMME NOUS EN 
AVIONS RÊVÉ. 
Le confort est toujours une affaire personnelle, notam-
ment dans la cuisine. Optimiser votre foyer avec ER-
GOPLUS : 01 Le lave-vaisselle surélevé peut être rempli/
vidé en position assise ou debout. 02 Une tablette esca-
motable se transforme le cas échéant en surface de tra-
vail ou de rangement supplémentaire. 03 + 04 Sur de-
mande à commande électrique : les abattants ou portes 
escamotables s’ouvrent automatiquement grâce à TIP-
ON. 05 Les coulissants à ouverture intégrale facilitent 
l’organisation. Les provisions peuvent être ainsi rangées 
et sorties aisément. 06 Un four surélevé garantit la sé-
curité et le confort.

JUST THE WAY WE WE WANT IT. 
Comfort is always a question of taste - in particular in the 
kitchen. Optimise your home with ERGOPLUS: 01 You 
can load and unload the raised dishwasher whether you 
are sitting down or standing up. 02 An extendable shelf 
becomes additional storage or work surface when need-
ed. 03 + 04 Electric-powered on request: Thanks to the 
TIP-ON technology, the lifting or folding doors close au-
tomatically. 05 Fully extendable pull-outs guarantee 
clarity. This enables supplies to be taken out and re-
placed conveniently. 06 A raised oven increases both 
safety and convenience.Backofen erhöht die Sicherheit 
und den Komfort.
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PERFEKTE
LÖSUNGEN
NACH MASS.
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Auch die Innenausstattung lässt sich ergonomisch überzeugend planen: 
07  Im Auszug MICROGARDEN mit UV-Licht können Sie frische Spros-
sen ziehen. Optimieren Sie Ihre Vorratshaltung mit weiteren Gourme-
tauszügen, z. B. für Brot und Gemüse. 08 Gut ausgestattete Auszüge 
erleichtern die täglichen Handgriffe enorm. 09 Ein durchdachtes Detail 
ist z. B. der mobil einsetzbare Tellerhalter. 10 Antirutschmatten und Or-
gasysteme schaffen Ordnung.

PERFECTE OPLOSSINGEN… OP MAAT. 
Ook de binnenkant van de keuken kan ergonomisch overtuigend worden 
gepland: 07 In het uittrekelement MICROGARDEN met UV-licht kunt u 
verse kruiden kweken. Optimaliseer uw voorraadhouding met andere 
vers-laden, bijvoorbeeld voor brood en groente. 08 Goed ingerichte la-
den maken de dagelijkse handelingen veel aangenamer. 09 Een door-
dacht detail is bijv. de verplaatsbare bordenhouder. 10 Antislipmatten en 
organisatiesystemen zorgen voor orde.

SOLUTIONS PARFAITES… SUR MESURE.
Il est également possible de concevoir l’équipement intérieur en vertu 
des règles de l’ergonomie  : 07 Grâce à l’éclairage UV, le coulissant 
MICROGARDEN permet de cultiver de jeunes pousses. Optimisez vos 
provisions grâce à d’autres coulissants gourmet, par ex. pour le pain et 
les légumes. 08 Les coulissants bien équipés facilitent sensiblement 
les gestes quotidiens. 09 Un détail judicieux, par ex. le porte-assiettes 
amovible. 10 Tapis anti-dérapants et systèmes d’organisation pour 
mettre de l’ordre.

PERFECT SOLUTIONS… TAILORED TO YOU.
The interior fittings can also be planned to be ergonomically impressive: 
07 You can grow fresh sprouts with UV light in the MICROGARDEN pull-
out. Optimise your storage space for supplies with further gourmet pull-
outs, for example for bread and vegetables. 08 Well-furnished pull-outs 
make everyday tasks much easier. 09 The well-thought out details in-
clude a plate holder that can be used as a tray. 10 Non-slip mats and 
organisation systems ensure tidiness.halter. 10 Antirutschmatten und 
Orgasysteme schaffen Ordnung.
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NOCH MEHR 
IDEEN
… AUF SIE ZUGESCHNITTENErgonomische Alltagshelfer lassen sich 

geschickt ins Raumkonzept und wohnli-
che Ambiente integrieren. 11 Ein abge-
schrägter Unterschrank und eine niedri-
gere Arbeitshöhe erlauben den Abwasch 
im Sitzen oder mit Stehhilfe. Hänge-
schränke mit integrierten LED-Leuchten 
im Unterboden sind ebenso reizvoll wie 
funktional. 14 Das gilt auch für Regalbö-
den mit Unterbauleuchten. 

NOG MEER IDEEËN… OP 
MAAT GEMAAKT VOOR U. 
Ergonomische hulpjes voor alledag kun-
nen slim in het ruimteconcept en de hui-
selijke omgeving geïntegreerd worden. 
11 Een afgeschuinde onderkast en lage 
werkhoogte maken het mogelijk om zit-
tend of met een stahulp de afwas te 
doen. Bovenkasten met geïntegreerde 
led-verlichting in de onderplank zijn niet 
alleen uitermate fraai, maar ook functio-
neel. 14 Dat geldt ook voor wandplanken 
met onderbouwlampen. 

ENCORE PLUS D’IDÉES… 
SUR MESURE.
Les accessoires ergonomiques peuvent 
être intégrés subtilement à la pièce et à 
l’ambiance conviviales. 11 Un meuble 
bas incliné et une hauteur de travail plus 
basse permettent de laver la vaisselle en 
position assise ou d’utiliser un ap-
puie-fesses. Les meubles hauts avec 
éclairage DEL intégré dans le panneau de 
fond sont élégants et fonctionnels. 14 Ce 
qui est également valable pour les éta-
gères avec luminaires sous meuble. 

EVEN MORE IDEAS … 
TAILORED TO YOU.
Ergonomic everyday aids can be integrat-
ed cleverly into the room concept and the 
homely ambience. 11 An angled base 
unit and lower working height enable you 
to wash up while sitting down or using a 
standing aid. Wall units with LED lights 
integrated into the bottom shelf are as 
attractive as they are functional. 14 This 
also applies to the shelves with fitted 
downlights. 



12 Vertikal oder horizontal einsetzbar sind die prakti-
schen Schüttenborde. Unser Tipp: Gestalten Sie Ihren 
Lieblingsort im Haus mit ERGOPLUS so komfortabel und 
ergonomisch wie möglich. 13 Hohe Jalousienschränke 
verbinden eine dekorative Optik mit Stauraumkapazität. 

12 De praktische houders voor voorraadbakjes kunnen 
zowel verticaal als horizontaal worden gebruikt. Onze tip: 
richt uw lievelingsplek in het huis zo comfortabel en er-
gonomisch mogelijk in met ERGOPLUS. 13 Esthetisch 
en hoogwaardig zijn schappen met metalen randen.

12 Les bacs verseurs verticaux ou horizontaux sont pra-
tiques. Notre conseil  : aménagez votre pièce préférée 
dans la maison avec ERGOPLUS pour qu’elle soit la plus 
confortable et la plus ergonomique possible. 13 De 
hauts meubles à volet roulant associent esthétique et 
rangement. 

12 The practical container holders can be positioned 
both horizontally and vertically. Our tip: Make your fa-
vourite part of your home to be as comfortable and ergo-
nomic as possible with ERGOPLUS. 13 Shelf units with 
metal edges are both stable and aesthetic. 
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Ballerina-Küchen Heinz-Erwin Ellersiek GmbH 
Bruchstraße 47-51  |  32289 Rödinghausen  |  Germany 
Fon +49 (0) 52 26 / 599-0  |  Fax +49 (0) 52 26 / 599-211 
E-Mail info@ballerina.de  |  www.ballerina.de 


